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दानयेल का अंतम दशन अंतम तीन अयाया से बना है। उन अयाया म से पहला, जैसे उन तीना म से अंतम
अयाय, दानयेल के अनुभव का वणन करता है, और बीच का अयाय उस भवयसूचक इतहास का वणन करता
है जो उर के नकली राजा के अंतम उदय और पतन को संबोधत करता है। पहला अयाय अंतम के समान है, और
बीच का अयाय उर के नकली राजा के वोह का तनधव करता है। दानयेल का अंतम दशन, हकेेल नदी
का दशन, अफा और ओमेगा, जो सय है, क मुहर लए ए है। जब हम दानयेल के अंतम दशन पर वचार आरंभ
करते ह, तो हम पद एक से आरंभ करगे।

फारस के राजा कुू के राय के तीसरे वष म दानयेल पर, जसका नाम बेतशसर रखा गया था, एक बात
कट क गइ; और वह बात सय थी, परतु नयत समय दीघ था; और उसने उस बात को समझा, और दशन का
अथ भी समझ लया। दानयेल 10:1।

इस पद म कइ सय समाहत ह। पहला यह है क दानयेल का नाम "Belteshazzar" था।

खोजा के धान ने उनके नाम रखे, याक उसने दानयेल को बेतशसर, हनयाह को शक, मीशाएल को
मेशक, और अजयाह को अबेदनगो नाम दया। दानयेल 1:7.

पहले अयाय म Daniel को "Belteshazzar" नाम दया गया था, और उसके अंतम दशन का परचय होने तक
उसे फर कभी "Belteshazzar" के प म नह पहचाना जाता। इस कार "Belteshazzar" उसक पहली
और अंतम गवाही म युत नाम है। भवयवाणी म नाम का परवतन, परमेर और उसके लोगा के बीच वाचा के
संबंध का एक तीक है। जब भु ने Abram और Sarai के साथ वाचा क, तो उसने उनके नाम बदलकर
Abraham और Sarah कर दए। उसने Jacob का नाम बदलकर Israel कर दया, और वह यह ता करता है
क वह अंतम दना म अपनी वाचा के लोगा को एक नया नाम देगा।

सयोन के कारण म चुप न रगँा, और यशलेम के कारण म वाम न कँगा, जब तक उसक धामकता
काश के समान कट न हो, और उसका उार जलते ए दीपक के समान न हो जाए। और अयजातयाँ तेरी
धामकता देखगी, और सब राजा तेरी महमा देखगे; और तुझे एक नए नाम से पुकारा जाएगा, जसे भु अपने
मुख से रखेगा। यशायाह 61:1, 2.

फलाडेफया के लोगा से, जो अंतम दना के एक लाख चवालीस हजार ह, वह यह ता भी करता है।

जो वजयी होगा, उसे म अपने परमेर के मंदर म एक तंभ बनाऊँगा, और वह फर कभी बाहर नह जाएगा;
और म उस पर अपने परमेर का नाम, और अपने परमेर के नगर का नाम, जो नया यशलेम है, जो मेरे
परमेर क ओर से वग से नीचे उतरता है, लखूगँा; और म उस पर अपना नया नाम लखूगँा। जसके कान हा,
वह सुन ले क आमा कलीसयाआ से या कहता है। काशतवाय 3:12, 13.

भवयता अंतम दना म परमेर क जा को दशाते ह, और अाहम, सारा और इाएल के वपरीत,
बेतशसर का सटीक अथ अात है। परमेर अंतम दना क अपनी जा को अपनी वाचा-संबंध का तनधव
करने के लए जो नाम देता है, वह तब तक अात रहता है जब तक वह उह वह नाम नह देता। बेतशसर नाम
दानयेल को अंतम दना म फलाडेफया क परमेर क वाचा-जा के प म पहचान देता है, परतु वातवक
नाम मुहर लगाए जाने तक छपा रहता है, याक वह नाम उनके ललाटा पर लखा जाता है, जो वही थान है जहाँ



मुहर भी लखी जाती है।

और मने देखा, और देखो, एक मेमना सयोन पवत पर खड़ा था, और उसके साथ एक लाख चवालीस हजार थे,
जनके माथा पर उसके पता का नाम लखा आ था। काशतवाय 14:1.

दानयेल को पहले अयाय म और फर दसव अयाय म ‘बेतशसर’ कहा गया है; इस कार वह वयं को थम
वगत के आंदोलन तथा तृतीय वगत के आंदोलन का तीक ठहराता है, याक पहला अयाय—जैसा क
पूववत लेखा म वतार से दखाया गया है—थम वगत के संदेश का तनधव करता है। अतः दसवां अयाय
तृतीय वगत के आंदोलन और अंतम दना क वाचा-जनता का तनधव करता है। फर वह पद बेतशसर को
उन लोगा के तीक के प म चहत करता है जो उस ान-वृ को समझते ह जसक मुहर 1989 म आरभ ए
सुधार-आंदोलन म खोली गइ थी। यह इस बात पर दए गए जोर से दशाया गया है क दानयेल (बेतशसर) या
जानता था।

दानयेल को उस "बात" को जानने वाले के प म पहचाना गया है जो "दानयेल पर कट क गइ थी," "और वह
बात सय थी, पर नयुत समय लंबा था: और वह उस बात को समझ गया, और दशन क समझ भी उसे थी।"
दानयेल ने उस "बात" को और साथ ही "दशन" को भी समझ लया। हू शद "dabar" का अनुवाद उस पद म
"thing" के प म कया गया है, और उसका अथ "word" है। भवयसूचक प से "word" "seven
times" के दशन का तनधव करता है, और साथ ही मसीह का भी, जो "Word" ह। "seven times" और
मसीह दोना वही चान ह जसे नमाताआ ने ठुकरा दया था, और दानयेल उन लोगा का तनधव करते ह जो
"Word" के तीकवाद के दोना तवा को समझते ह।

दानयेल अयाय नौ, पद तेइस म हम सबसे महवपूण पदा म से एक मलता है, जो दो हज़ार तीन सौ वष और दो
हज़ार पाँच सौ बीस वष क समय-संबंधी भवयवाणया से जुड़ा है; जनका नपण दानयेल अयाय आठ, पद
तेरह के  और पद चौदह के उर ारा कया गया है।  पूछता है, "यह 'chazon' दशन, जो पवथान और
सेना के रादे जाने क पहचान कराता है—जो पहले मूतपूजा और फर पोपतं ारा कया गया—कब तक रहेगा?"
पवथान और सेना का यह रादा जाना लैवथा अयाय छबीस के "सात बार" क पूत म दो हज़ार पाँच सौ
बीस वष तक चला।

तेरहव पद के  का उर था क तेइस सौ वषा तक; तब जो पवथान रादा गया है उसे शु कया जाएगा, और
तेइस सौ वषा का "मारेह" दशन समय क दो भवयवाणया को एक साथ जोड़ता है, और दानीएल नौ के तेइसव
पद म गएल दानीएल को दोना दशना के परपर संबंध को समझने के लए मागदशन कर रहा है।

तेरी ाथनाआ के आरभ ही म आा नकली, और म तुझे बताने आया ;ँ याक तू अयत य है; इसलए
इस वषय को समझ, और इस दशन पर वचार कर। दानयेल 9:23.

इस पद म "समझना" और "वचार करना"—दोना के प म अनूदत शद हू शद "biyn" है, और इसका अथ
"मानसक प से अलग करना" है। गएल दानयेल को "वषय" और "दशन" के बीच मानसक पृथकरण
करने के लए नदश देता है। उस पद म "दशन" हू शद "mareh" है, और यह तेइस सौ वषा के उस दशन को
संदभत करता है जो 22 अटूबर, 1844 को समात आ। "वषय" के प म अनूदत हू शद वही है जसे
अयाय दस के पद एक म "वतु" के प म अनूदत कया गया है। वह हू शद "dabar" है, और यह पचीस सौ
बीस वषा के उस दशन का तनधव करता है, जो 22 अटूबर, 1844 को भी समात आ।

अयाय दस के पहले पद म, अतम दना के परमेर के वाचा-जन का तनधव बेतशअसर ारा कया गया है,
और उहाने 1989 म अत के समय आइ ान क वृ को समझ लया है, जसने ihnen दोना दशना के परपर
सबध को समझने म सम बनाया—जसे थम वगत के आदोलन के मलराइटा ने केवल आंशक प से
समझा था। उस पद म, ‘वतु’ के प म उलखत दशन को दो भवयवाणया म से दीघतर पहचाना गया है,



याक उस पद म ‘वतु’ के दो उलेखा के बीच संलन वायांश म दानयेल यह इंगत करता है क ‘वतु’ (दबार)
के लये नयत समय ‘लंबा’ था, ‘दशन’ (मारेह) क तुलना म।

फ़ारस के राजा कुू के राय के तीसरे वष म दानयेल पर, जसका नाम बेतशसर कहलाता था, एक बात
कट क गइ; और वह बात सय थी, परतु नयुत समय बत लंबा था; और उसने उस बात को समझा, और
दशन का अथ भी समझ लया। दानयेल 10:1।

यह सूम सय क 'सात समय' मलराइट्स ारा चारत सबसे लंबी समय-संबंधी भवयवाणी है, लाओदीकयन
एडवटम एक एसेे खंड के आधार पर अवीकार करता है जसे वे अपने ही वनाश के लए तोड़-मरोड़ देते ह। 1863
के वोह म 'सात समय' को अवीकार करके, वे दोना भवयवाणया के संबंध को नह देखते, और सफ , या
केवल, अगले खंड को तेइस सौ वषा क पहचान कराता आ ही देखते ह।

मसीह के थम आगमन पर 'राय का सुसमाचार' चार करने वाले चेला का जो अनुभव था, वही अनुभव उन
लोगा के साथ भी आ जहाने उसके तीय आगमन का संदेश चारत कया। जैसे चेले नकलकर यह चार
करते थे, 'समय पूरा हो गया है, परमेर का राय नकट है,' वैसे ही मलर और उनके सहयोगया ने यह घोषत
कया क बाइबल म तुत सबसे लंबी और अंतम भवयोतपूण अवध समात होने को है, क याय नकट
है, और शात राय का आरंभ होने वाला है। समय के संबंध म चेला के चार का आधार दानयेल 9 क सर
सताह क अवध थी। मलर और उनके सहयोगया ारा दया गया संदेश दानयेल 8:14 के 2300 दना क
समात क घोषणा करता था, जनम सर सताह एक भाग है। दोना का चार उसी महान भवयोतपूण
अवध के भ-भ अंशा क पूत पर आधारत था। महान संघष, 351.

इस अंतम उरण के नहत तक  को न चूक । लाओदीकयन एडवटवाद नया को यह नह बताता क मलराइटा
का वचार था क शु कया जाने वाला पवथान वगय पवथान था, याक वे, और जो कोइ एेतहासक
अभलेख देखना चाहता है, जानते ह क मलराइटा का वास था क शु कया जाने वाला पवथान पृवी थी।
वह उरण जसे लाओदीकयन एडवटवाद अपने ही वनाश के लए तोड़-मरोड़ देता है, यह है: “इस कार मलर
और उनके सहयोगया ने घोषणा क क बाइबल म गोचर सबसे लंबी और अंतम भवयसूचक अवध समात
होने को थी”, जसे वे दानयेल अयाय आठ, पद चौदह के तेइस सौ वषा क अवध बताते ह।

एडवटम क अपनी इतहास-पुतक  यह दज करती ह क सभी तीन सौ मलराइट चारका ने अपने वचना म
1843 का पायनयर चाट इतेमाल कया, और यह बात चाट पर भी, तथा शेष एेतहासक साय म भी बकुल प
है क "सात काल" (दो हज़ार पाँच सौ बीस वष) वही भवयवाणी थी जसे उहाने "सबसे लंबी और अंतम
भवयसूचक अवध" के प म पहचाना था, जो "समात होने ही वाली थी।" 1863 क अपनी बगावत के कारण,
जब उहाने "सात काल" क आधारशला को अवीकार कर दया, वे अब आखँ मूदँकर यह दावा करते ह क "द ेट
कॉटोवस" के उस अनुेद म सटर हाइट थापत इतहास को फर से लख रही ह।

दानयेल अयाय दस के थम पद म, बेतशअसर अतम दना क परमेर क जा का तनधव करता है,
और वे दानयेल अयाय आठ, पद 13 और 14 के  और उर—दोना—को समझते ह, जह बहन वाइट एडवट
वास क नव और केीय तभ ठहराती ह। उस पद म दानयेल जो चण तुत करता है, वह अतम दना क
परमेर क वाचा-जा और लौदकयाइ एडवटवाद के बीच एक भेद को चत करता है, याक वे, अथात् अतम
दना क परमेर क वाचा-जा, सन् 1989 म इ ान क वृ को समझते ह।

फारस के राजा कूरेश के राय के तीसरे वष म दानयेल पर, जसका नाम बेलतेशसर रखा गया था, एक बात
गट क गइ; और वह बात सय थी, परतु नयत समय बत लंबा था; और उसने उस बात को समझा, और
दशन क भी समझ ात क। दानयेल 10:1।



पहला पद हेकेल नदी के पास दी गइ उस  का आरभ है, जो बारहव अयाय म समात होती है। वह हम अत
के समय दानयेल क पुतक क मुहर का खुलना पाते ह; अतः ‘बात’ और ‘’—दोना को दानयेल ारा समझ
लेने का जो चण है, वह उन जना से सब है जो समझते ह और जह ‘बुमान’ के प म पहचाना गया है,
इसके वपरीत जो नह समझते, वे ‘’ के प म पहचाने जाते ह। बारहव अयाय के दसव पद म इन दोना वगा के
बीच का भेद दशाया गया है।

बत से लोग शु कए जाएँगे, और नमल तथा परखे जाएँगे; परतु  लोग ता ही करते रहगे; और ा म
से कोइ न समझेगा; परतु बुमान समझगे। दानयेल 12:10.

“बुमान” समझते ह, और  नह समझते, और “समझते” के प म अनूदत शद वही है जसे हमने अयाय नौ
के तेइसव पद म पहचाना था। यह हानी शद “biyn” है, जसका अथ मानसक प से अलग करना है।  ान
क वृ को नह समझते, याक वे उन दो दशना के बीच मानसक वभाजन करने को तैयार नह ह—वे सय जह
पद एक म Belteshazzar के समझने के प म पहचाना गया है, जब उसे Daniel के बजाय Belteshazzar
के प म पहचाना गया है। पद एक म उसे परमेर के अंतम दना क वाचा के लोगा के प म पहचाना गया है, और
उसे उन लोगा के प म पहचाना गया है जो उन दो दशना को समझते ह, जनके बीच परमेर के लोगा को मानसक
भेद करना है। यीशु कसी बात के अंत को उसक शुआत से प करते ह, और अयाय बारह म, बुमान वे ह जो
तेइस सौ वषा क भवयवाणी को, और उसक “सबसे लंबी और अंतम” समय-भवयवाणी—जो पचीस सौ बीस
वष है—से य संबंध को समझते ह।

हम अगले लेख म डैनयल के अंतम दशन पर अपने अययन को जारी रखगे।

मेरी जा ान के अभाव से न हो गइ है; याक तू ने ान को अवीकार कया है, इसलए म भी तुझे
अवीकार कँगा, क तू मेरा याजक न रहेगा; चूँक तू अपने परमेर क वथा को भूल गया है, इसलए म
भी तेरी सतान को भूल जाऊँगा। होशे 4:6.

तुम भी जीवत पथरा के समान, एक आमक घर बनते जा रहे हो, एक पव याजकता, ताक आमक
बलदान चढ़ाओ, जो यीशु मसीह के ारा परमेर को हणयोय हा। इसलए शा म यह भी लखा है: देखो,
म सयोन म एक कोने का मुय पथर रखता ,ँ चुना आ, अनमोल; और जो कोइ उस पर वास करेगा वह
लजत न होगा। अतः तुम जो वास करते हो, उसके लए वह अनमोल है; परतु जो आा न मानते, उनके
लए जस पथर को राजमया ने अवीकार कया, वही कोने का सरा बन गया, और ठोकर खाने का पथर,
और ठेस लगने क चान; अथात वे जो वचन पर ठोकर खाते ह, याक वे आा न मानते, और इसी के लए वे
ठहराए भी गए थे। परतु तुम तो एक चुनी इ पीढ़ी, राजकय याजकता, पव जात, नज लोग हो, ताक तुम
उसके गुण गट करो, जसने तुह अधकार से अपनी अतु योत म बुलाया है; जो पहले लोग न थे, पर अब
परमेर के लोग हो; जन पर दया न इ थी, पर अब दया पाइ है। 1 पतरस 2:5-10.

और यह समझो क हमारे भु का धीरज उार है; जैसा क हमारे य भाइ पौलुस ने भी उस बु के अनुसार
जो उसे दी गइ है, तुह लखा है; और जैसा उसने अपनी सब पया म भी इन बाता का उलेख करते ए लखा
है; जनम कुछ बात समझने म कठन ह, जह अनपढ़ और अथर लोग, जैसे वे अय शाा के साथ भी करते
ह, तोड़-मरोड़ देते ह, अपने ही वनाश के लये। इसलये, हे यो, जब क तुम पहले से ये बात जानते हो,
सावधान रहो, कह एसेा न हो क ा क भूल म बहककर तुम भी अपनी थरता से गर पड़ो। 2 पतरस
3:15-17.

इन बाता क उह याद दला, और भु के समुख उह यह गंभीर चेतावनी दे क वे शदा को लेकर एेसे झगड़े न
कर जो कसी लाभ के नह, बक सुनने वाला के वनाश का कारण होते ह। परमेर के सामने अपने आप को
वीकृत ठहराने के लए यन कर, एेसा काम करने वाला बन जसे लजत होना न पड़े, और जो सय के वचन
को ठक रीत से तुत करे। परतु अपव और थ क बाता से बच; याक वे अधम म और भी वृ करती



ह। 2 तीमुथयुस 2:14-16.


